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A 昨日、上司に酔っぱらった勢いで会社の                                                
んですけど、先輩に言われてないんですよね。
어제, 상사에게 술 취한 기운에 회사에 대한 푸념을 말해 버렸는데, 선배가 말하지 않겠죠? 

B ああ、あの先輩、                     から大丈夫だよ。
아, 그 선배 입이 무거우니까 괜찮을 거야. 

A これはまだ公にしてはいけないプロジェクトだから、会社内でも 
                             ください。
이것은 아직 공개해서는 안 되는 프로젝트이기 때문에, 회사 내에서도 주의해 주기를 바랍니다. 

B                      ください。僕は口が固い方なので                             。
안심해 주세요. 저는 입이 무거운 편이기 때문에 괜찮습니다. 

A ゆうじ君に気になってる子教えたんだけど、誰かに                                   
どうしよう。
유지군에게 좋아하는 사람 가르쳐줬는데, 누군가에게 말해버리면 어떡하지?

B 大丈夫だよ。ゆうじ君は口が固い人だから絶対                  言わないよ。
괜찮을 거야. 유지군은 입이 무거운 사람이니까 절대로 누구에게도 말하지 않을 거야. 
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A 昨日先輩に今まで                         コンプレックスをみんなの前で 
言われたんだよね。
어제 선배가 지금까지 상담했던 콤플렉스를 모두의 앞에서 말했어. 

B ああ、あの先輩ちょっと、口が軽いとこ、あるもんね。大丈夫だよ、 
                                       。
아, 그 선배 좀 입이 가벼운 부분이 있긴 하지. 신경 쓰지 않아도 괜찮을 거야.

A さきさんのサプライズパーティーのことは、                         当日まで、
絶対に                     ダメだよ。
사키 씨의 깜짝 파티는 그 사람한테는 당일까지 절대로 말하지 마. 

B ゆうじさんは本当に口が軽いからね。
유지 씨는 정말 입이 가벼우니까요. 

A 昨日、田中さんから私の退職について                     、びっくりしました。
誰が話したんでしょうかね。
어제 다나카 씨로부터 내가 퇴사한다는 것을 듣고, 깜짝 놀랐어요. 누가 말했을까요? 

B 誰にも言ってないのに知ってるってことは、たぶん                     上司が 
話したんじゃないかな。
누구에게도 말하지 않았는데도 알고 있다는 것은, 입이 가벼운 상사가 말한 게 아닐까? 
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